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ADVERTENCIA: Lea las instrucciones antes de usar el aparato y guárdelas 
para futura referencia
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MHTP520

Estas instrucciones son importantes para su seguridad. Por favor, lea 
atentamente antes de usar y guárdelas para referencia futura.
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Información de seguridad

Advertencias de seguridad

Seguridad del área de trabajo
1.	 Mantenga la zona de trabajo limpia y bien 

iluminada. Aquellas zonas desorganizadas y 
oscuras son propensas a accidentes.

2.	 No manipule una herramienta eléctrica en una 
atmósfera explosiva, en presencia de líquidos 
inflamables, gases o polvo. Las herramientas 
eléctricas producen chispas que podrían actuar 
como detonante de vapores y partículas de 
polvo inflamables.

3.	 Aparte los niños y los transeúntes mientras 
manipula una herramienta eléctrica. Las 
distracciones pueden ser la causa de una 
pérdida de control.

Seguridad eléctrica
1.	 El enchufe de su herramienta eléctrica deberá 

 Instrucciones generales de seguridad para 
herramientas eléctricas

ADVERTENCIA! Se deben leer todas 
las advertencias de seguridad y todas 
las instrucciones. Si no se siguen las 
advertencias y instrucciones se pueden 
producir descargas eléctricas, incendios o 
lesiones graves. Se deben conservar todas 
las advertencias y todas las instrucciones 
para poder consultarlas más adelante. El 
término «herramienta» tal como aparece 
en las advertencias hace referencia a su 
herramienta eléctrica conectada a la red 
eléctrica (mediante el cable de conexión a 
red) o a su herramienta funcionando con la 
batería (sin cable de conexión a red).
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Información de seguridad

encajar perfectamente en la toma de corriente. 
No modifique dicho enchufe bajo ningún 
concepto. No utilice nunca un adaptador con 
una herramienta que tenga conexión a tierra. 
Los enchufes sin modificar y las tomas de 
corriente adaptadas reducen el riesgo de 
descarga eléctrica. 

2.	 Evite que su cuerpo entre en contacto con 
superficies metálicas conectadas a tierra, 
como tuberías, radiadores, cocinas eléctricas 
y frigoríficos. Existirá un mayor riesgo de 
electrocución si su cuerpo actúa como 
conductor a tierra con dichos elementos y 
dispositivos 

3.	 No exponga la herramienta a la lluvia o 
humedad. La entrada de agua en el interior de 
una herramienta eléctrica aumenta el riesgo de 
choque eléctrico.

4.	 Trate con cuidado el cable de alimentación. No 
lo utilice para transportar, agarrar o desenchufar 
la herramienta y manténgalo alejado del calor, 
el aceite, de las esquinas cortantes o de las 
piezas móviles. Los cables de alimentación 
deteriorados o enredados pueden provocar una 
descarga eléctrica.

5.	 Para trabajar con la herramienta en espacios 
exteriores, utilice un prolongador eléctrico 
homologado para ese uso. La utilización de un 
prolongador homologado para uso en exteriores 
reduce el riesgo de que se produzca una 
descarga eléctrica.

6.	 Utilice una fuente de alimentación con 
dispositivo de corriente residual (DCR) para 
proteger la herramienta cuando se utiliza en 
un espacio húmedo. El actual dispositivo de 
corriente diferencial reduce el riesgo de choque 
eléctrico.
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Información de seguridad

Seguridad personal
1.	 Manténgase alerta, preste atención a lo que está 

haciendo y utilice la herramienta con prudencia. 
No utilice la herramienta si está cansado o ha 
consumido drogas, alcohol o medicamentos. Un 
segundo de desatención mientras se utiliza la 
herramienta puede provocar heridas graves.

2.	 Utilizar los equipos de protección individual, 
siempre use protección visual. Los equipos de 
protección como las mascarillas anti polvo, los 
zapatos de seguridad con suela antideslizante, 
los cascos o los protectores auditivos utilizados 
adecuadamente reducen el riesgo de lesionarse.

3.	 Evite la puesta en marcha accidental de la 
herramienta. Compruebe que el interruptor 
está en posición OFF antes de conectar la 
herramienta a la red eléctrica y/o de ponerle 
la batería, de agarrarla o de transportarla. El 
hecho de transportar la herramienta con el dedo 
sobre el interruptor o de conectarla a la toma 
de corriente con el interruptor en posición ON, 
puede dar lugar a accidentes.

4.	 Retire las llaves de ajuste antes de encender 
la herramienta. Si deja una de estas llaves 
colocada en una pieza giratoria de la 
herramienta, podrá lesionarse.

5.	 Sea precavido. Apóyese firmemente sobre 
el suelo y mantenga el equilibrio en todo 
momento. De este modo podrá controlar mejor 
la herramienta ante una situación inesperada.

6.	 Utilice ropa de trabajo adecuada. Evite las 
prendas holgadas y las joyas. Mantenga su 
pelo, ropa y guantes alejados de las piezas 
móviles. Las prendas holgadas, las joyas o el 
pelo largo pueden engancharse en las piezas 
móviles.

7.	 Si dispone de dispositivos para conectar equipos 
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de extracción y recolección de polvo, asegúrese 
de conectarlos y utilizarlos correctamente. El 
empleo de colectores de polvo contribuye a 
reducir los riesgos asociados al polvo.

Uso y mantenimiento de la herramienta eléctrica
1.	 No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta 

adecuada al trabajo que desea realizar. Una 
herramienta adecuada hará un trabajo mejor a 
la velocidad para la que ha sido fabricada. 

2.	 No utilice la herramienta si el interruptor 
no permite encenderla y apagarla. Toda 
herramienta que no pueda ser controlada por 
medio del interruptor es peligrosa y debe ser 
reparada. 

3.	 Desconecte el enchufe de la fuente de 
alimentación eléctrica y/o la batería de la 
herramienta antes de realizar cualquier tipo 
de ajuste o cambio de accesorio y antes 
de guardar la herramienta. Estas medidas 
de seguridad preventivas reducen el riesgo 
de que la herramienta se ponga en marcha 
accidentalmente. 

4.	 Cuando no use la herramienta eléctrica, póngala 
fuera del alcance de los niños y no permita 
que las personas que no están familiarizadas 
con ella o con las instrucciones la utilicen. Las 
herramientas son peligrosas en manos de 
usuarios inexpertos.

5.	 Respete el mantenimiento de la herramienta. 
Compruebe que no haya partes móviles 
desalineadas o bloqueadas, piezas rotas o 
cualquier otra condición que pueda impedir 
su funcionamiento. Si la herramienta está 
averiada, llévela a reparar antes de utilizarla. 
Muchos accidentes son debidos al incorrecto 
mantenimiento de las herramientas.
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Información de seguridad

6.	 Mantenga las herramientas de cortes limpias 
y afiladas. Las herramientas de corte que 
reciben un mantenimiento adecuado y cuyas 
partes cortantes se mantienen bien afiladas se 
bloquean menos y son más fáciles de controlar. 

7.	 Utilice la herramienta, accesorios, hojas y 
brocas, etc. de acuerdo con estas instrucciones 
y en función de las condiciones de trabajo y de 
la tarea a realizar. Si utiliza la herramienta para 
realizar operaciones distintas de las indicadas, 
podría provocar situaciones peligrosas.

Servicio
1.	 Haga reparar la herramienta por una persona 

cualificada que emplee piezas de recambio 
idénticas a las originales. Esto garantizará que 
se mantenga la seguridad de la herramienta.

Advertencias de seguridad para los cortasetos
1.	 Mantenga todas las partes del cuerpo lejos de 

la cuchilla del cortasetos. No retirar el material 
cortado ni sujetar el material a cortar cuando las 
cuchillas estén en movimiento. Verifique que el 
interruptor esté apagado al despejar el material 
incrustado. Un momento de distracción mientras 
opera el cortasetos puede ocasionar lesiones 
graves.

2.	 Llevar el cortasetos por las manijas y la cuchilla 
de corte con la parada. Durante el transporte 
o almacenamiento de los cortasetos  coloque 
siempre la tapa del cortador. El manejo correcto 
del cortasetos reduce la posibilidad de lesiones 
personales causadas por la cuchilla.

3.	 Mantenga el aparato por zonas aisladas porque 
la cuchilla puede tocar algún cable oculto y 
quedar bajo tensión. El contacto de la hoja con 
un cable oculto puede tensar las superficies 
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expuestas y por lo tanto puede causar una 
descarga eléctrica al usuario.

4.	 Mantenga el cordón alejado del área 
de corte. Durante la operación, el cable 
puede esconderse entre los arbustos y 
accidentalmente se puede cortar la hoja.

5.	 Comprobar la presencia de objetos extraños 
antes de la operación, por ejemplo, las cercas 
de alambre. Tenga cuidado de que el dispositivo 
de corte no entre en contacto con un alambre u 
otros objetos metálicos.

6.	 Sujete el cortasetos correctamente, por ejemplo, 
con las dos manos si cuenta con dos alas. 
La pérdida de control puede causar lesiones 
personales.

7.	 El producto debe suministrarse a través de un 
dispositivo de corriente residual (RCD) con un 
disparo de corriente no superior a 30 mA

Advertencias de seguridad adicionales para 
cortasetos 
1.	 Pies y manos siempre deben estar alejado de la 

cuchilla de corte pero especialmente cuando se 
enciende el aparato.

2.	 No intente capturar o eliminar cualquier 
elemento mientras el aparato esté funcionando, 
sólo lo debe hacer cuando esté desconectado 
de la fuente de alimentación.

3.	 Nunca sujete el aparato por las superficies que 
no están aisladas.

4.	 Asegúrese de que el equilibrio es seguro 
mientras está usando el aparato.

5.	 Nunca se coloque en escalones o escaleras 
para usar el aparato. No realizar acciones que 
requieren elevación del dispositivo sobre sus 
hombros.

6.	 Asegúrese siempre de que el guardia de 
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Información de seguridad

seguridad está instalado antes de utilizar el 
producto. Nunca trate de usar un producto 
que esté incompleto o un producto que esté 
equipado con una modificación no autorizada.

7.	 Comprobar el estado de la hoja y cámbielo 
inmediatamente si está dañado.

8.	 No sobrecargue el aparato.
9.	 Inspeccione el aparato inmediatamente si 

empieza a vibrar anormalmente. La vibración 
excesiva puede causar lesiones.

10.	Desenchufe el aparato si el dispositivo de 
corte se bloquea. Desconéctelo de la fuente de 
alimentación, quite el elemento de bloqueo y 
evalué el estado del dispositivo de corte.

11.	Siga las instrucciones de mantenimiento y 
reparación de este aparato. Estas instrucciones 
están contenidas en este manual de 
instrucciones.

12.	Aprender a apagar rápidamente este dispositivo 
en caso de emergencia.

13.	No exponga el aparato a la lluvia. No utilice este 
aparato sobre superficies húmedas.

14.	Utilice este dispositivo durante el día o con 
buena luz artificial.

15.	El uso prolongado de este producto expone 
al usuario a las vibraciones y puede causar 
problemas de salud tales como el síndrome por 
vibración mano/brazo (HAVS), caracterizados 
por blanquemento de los dedos y el síndrome 
del túnel carpiano.

   •	 Para reducir los riesgos inherentes en el uso 
de este aparato, siempre utilice guantes y 
mantenga las manos calientes.

   •	 Los síntomas asociados con el síndrome 
de brazo/mano HAVS incluyen hormigueo 
y entumecimiento en los dedos, pérdida 
de contacto; pérdida de fuerza en sus 



MHTP520

10

SP
Pa

ra
 e

m
pe

za
r..

.
Información de seguridad

manos; Palidez de los dedos, seguido de un 
enrojecimiento acompañado de dolor durante 
la recuperación (especialmente con el frío con 
humedad y mayormente limitada a las puntas 
de los dedos). Si usted tiene alguno de estos 
síntomas, acuda a un médico inmediatamente.

Mantenimiento y almacenamiento
1.	 Desconectar el enchufe de la fuente de 

alimentación (Desconecte el enchufe de la toma 
de pared o de la batería) y después de apagar 
el mismo comprobar la existencia de daños.

2.	 Desconectar el enchufe de la fuente de 
alimentación (Desconecte el enchufe de la toma 
de pared o con la batería) y antes de realizar el 
mantenimiento o limpieza de trabajo.

3.	 Utilice sólo piezas de repuesto y accesorios 
recomendados por el fabricante.

4.	 Realizar inspecciones periódicas y de 
mantenimiento. Tenga en cuenta que este 
aparato sólo debe ser reparado por un servicio 
autorizado o por una persona con cualificación 
especializada.

5.	  Cuando no esté en uso, este aparato debe 
mantenerse fuera del alcance de los niños.

Reducción del ruido y las vibraciones 
Con el fin de reducir el impacto de ruido y 
vibraciones emisión límite tiempo de trabajo 
con la unidad, deben utilizarse el uso de modos 
de trabajo con baja vibración y ruido, así como 
equipos de protección individual. Los siguientes 
puntos pretenden minimizar los riesgos inherentes 
a la exposición a la vibración y ruido, téngalos en 
cuenta:
1.	 Utilice el aparato únicamente para la función 
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Información de seguridad

para la que fue diseñado y siguiendo estas 
instrucciones.

2.	 Asegúrese de que el aparato funciona 
perfectamente y que en el mismo se llevó a 
cabo un bueno mantenimiento.

3.	 Utilice las herramientas de uso correcto para el 
aparato y asegurarse de que están en buenas 
condiciones.

4.	 Mantenga un estricto control de la superficie de 
la empuñadura.

5.	 Mantenga este aparato de acuerdo con estas 
instrucciones y si ese es el caso, manténgalo 
adecuadamente lubricado.

6.	 Planifique su horario de trabajo para dividir 
las altas vibraciones resultantes del uso de la 
herramienta durante varios días.

Emergencia 
Familiarícese con el uso de este aparato, siguiendo 
las instrucciones incluidas en este manual. 
Recuerde las normas de seguridad y sígalas al pie 
de la letra. Evite los riesgos y peligros.
1.	 Esté alerta en todo momento cuando utilice este 

aparato, para que pueda identificar y controlar 
de antemano cualquier peligro. Una intervención 
rápida puede evitar lesiones personales o 
alguna propiedad.

2.	 Apague el aparato y desconéctelo de la 
fuente de alimentación si identifica cualquier 
desperfecto. Tenga en cuenta que antes de usar 
el mismo, este aparato debe estar sujeto a una 
investigación y si es necesario, una reparación, 
pero esta sólo debe ser realizada por un agente 
cualificado.

Riesgos Residuales
Incluso usando este aparato de acuerdo con 
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ADVERTENCIA: ¡Este producto genera 
un campo electromagnético durante 
el funcionamiento! ¡En determinadas 
circunstancias, este campo puede interferir 
con implantes médicos activos o pasivos!
¡Para reducir el riesgo de lesiones graves o 
mortales, recomendamos a las personas con 
implantes médicos que consulten a su médico 
y al fabricante del implante antes de utilizar 
este producto!
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ES 
Primeros

las normas de seguridad, un riesgo de daños 
corporales y materiales persiste.Debido a la 
estructura y el diseño de este aparato, pueden 
surgir los siguientes riesgos:
1.	 Problemas de salud debido a las fuertes 

vibraciones Si el usuario utiliza la herramienta 
para un período de tiempo demasiado largo o 
si la herramienta es utilizada y mantenida de 
manera inadecuada.

2.	 Lesiones y daños materiales causados por los 
accesorios dañados o impactos repentinos por 
parte del dispositivo en objetos ocultos durante 
el uso.

3.	 Peligro de lesiones y daños materiales 
causados por objetos que salen despedidos.
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Símbolos
Entre otros, encontrará los siguientes símbolos y abreviaturas en 
el producto, en la etiqueta identificativa y en estas instrucciones. 
Familiarícese con ellos para reducir riesgos de lesiones personales 
y daños materiales.
V~ 
Hz 
W
/min or min-1

mm 
kg 
dB(A)
m/s²

Voltios (tensión alterna)
Hertz 
Watt
/ por minuto
Milímetro
Kilogramo
Decibelio (A-nominal)
Metros por segundo quadrado

Cuidado/ Aviso

Lea el manual de instrucciones.

Cerrado/Para sostener o mantener

Abierto/ Para libertar

Nota/ Atención

Utilice guantes protectores.

Use protección respiratoria.

Utilice protección para los ojos.
Utilice protección auditiva.
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Utilice equipo de protección personal.

Utilice calzado de protección con suela antideslizante.

No exponga el aparato a las condiciones meteorológicas de 
lluvia o humedad.

Mantenga que los dedos alejados del dispositivo de corte.

Los objetos arrojados por el producto  podrían llegar al 
usuario u otros espectadores. Asegúrese siempre de que 
otras personas y animales se mantienen a una distancia 
segura cuando el producto esté en funcionamiento. En 
general, los niños no deben estar cerca de la zona donde 
se encuentra el producto.	

Desconecte el enchufe de la red si el cable está 
dañado o enligado. NO TOQUE EL CABLE ANTES DE 
DESCONECTAR LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN.

Apague el producto y desconéctelo de la fuente de energía 
antes de montar, limpiar, ajustar, mantener, almacenar o 
transportar.

Valor del nivel de potencia acústica garantizado en 98dB.98

Información de seguridad

El producto cumple con las directivas europeas y fue 
aplicado un método de evaluación del cumplimiento de 
estas directivas.

Este producto es la clase de protección II. Esto significa que 
está equipado con aislamiento doble o reforzado.

Símbolo RAEE. Residuos productos eléctricos no deben 
desecharse con la basura doméstica. Recíclelos en 
instalaciones apropiadas. Consulte con su autoridad Local 
o tienda local para obtener asesoramiento sobre reciclaje.

MHTP520  M - Mac Allister, HT - CORTASETOS, P520 - Potencia 
nominal de entrada 

Código de fabricación. Año de fabricación (20yy) y semana 
de fabricación (Wxx)

yyWxx
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Su producto

1. 	 Dispositivo de corte (Hoja)	 7. Cable de alimentación con 
enchufe

2. 	 Mango delantero		  8. Protección trasera
3. 	 Interruptor de seguridad	    a. Retenedor de cable
4. 	 Orificios de ventilación	 9. Protección trasera
5. 	 Interruptor on/off		  10. Protección de la hoja
6. 	 Mango trasero

Su producto

6

7

3 5

8a 8

9

10

2
1

4
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 Especificaciones técnicas

Se determinaron los valores de sonido según el código de prueba 
de ruido de EN 60745-2, utilizando las normas básicas EN ISO 
3744 y EN ISO 11094. El nivel de intensidad del sonido para el 
operador puede exceder 80 dB (A) y por lo tanto se deberán tomar 
las medidas de protección necesarias. El valor de vibraciones ha 
sido medido de acuerdo con un método de prueba estándar (según 
norma EN60745-2) y puede ser usado para comparar un producto 
con el otro. El valor declarado de la vibración también puede ser 
utilizado en una evaluación preliminar de la exposición.

>	Tensión nominal, frecuencia	
>	Potencia nominal de entrada
>	Velocidad nominal sin carga n0
>	Max. longitud de corte
>	Brecha de hoja
>	Clase de protección 
>	Peso 
>	Dimensiones

>	Nivel de presión sonora LpA 
>	Incertidumbre KpA
>	Nivel de potencia acústica medida 

LWA:
>	Incertidumbre KWA
>	Nivel de potencia acústica 

garantizado LWA:

>	Mango delantero aeh	
>	Mango trasero eah
>	Incertidumbre K	

Generalidades

Valores acústicos	

Valores de vibración mano/brazo

220-240 V~,50 Hz
520 W
3300 min-1

500 mm
20 mm
||  
 Aprox. 3.1 kg
Aprox. 990 x 200 x 190mm

82.97 dB(A) 
2.5dB(A) 

96.82 dB(A) 
2.5 dB(A)

98 dB(A)

4.347 m/s2

3.680 m/s2

1.5 m/s2
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Su producto

ADVERTENCIA: Dependiendo del uso real del
producto, los niveles de vibración pueden diferir del
total especificado! Adopte medidas adecuadas para
protegerse contra la exposición a las vibraciones.
Tenga en cuenta el proceso de trabajo completo,
incluyendo los periodos en los que el producto
funciona en vacío o está apagado.
Las medidas adecuadas incluyen, entre otras, el
mantenimiento regular y el cuidado del producto y
las herramientas de aplicación, mantener las manos
calientes, hacer descansos periódicos y planificar
correctamente los procesos de trabajo.
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Desembalaje

Preparación

Usted necesitará:
( Artículos no incluidos)	
Equipo de protección personal		
Extensión apropiada para su uso en el 
exterior
Destornillador adecuado 
Lubricante para hojas

(Artículos incluidos)
Protector de hoja

1.	 Retirar todas las piezas y ponerlas sobre una superficie estable.
2.	 Si es necesario, retire todos los materiales de embalaje y 

dispositivos de transporte.
3.	 Después de haber sido retiradas del embalaje, todas las piezas 

y accesorios se someterán a una inspección para asegurar la 
existencia y el buen estado de los mismos. En ausencia de una 
pieza o accesorio o ante un daño en el mismo, el usuario debe 
contactar con la tienda donde usted hizo la compra y reportar el 
problema. Por representar un peligro para la seguridad, no debe 
utilizarse un dispositivo que no esté completo o esté dañado.

4.	 Asegúrese de que está en posesión de todas las herramientas y 
accesorios necesarios para el mismo. Como accesorio principal, 
el usuario debe hacer uso del equipo de protección personal.

Antes de usar este producto, familiarícese con las 
características de funcionamiento. Lea todo el manual, 
prestando especial atención a las normas de seguridad y 
procedimientos operacionales.

ADVERTENCIA: el producto y el embalaje no son 
juguetes. Los niños no deben jugar con bolsas de plástico, 
con las hojas o las piezas pequeñas. Hay un riesgo de 
atragantamiento y asfixia.

Antes de comenzar
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Antes de comenzar

1. 	 Retire el protector de hoja (10) de la hoja (1) antes de la 
operación (fig. 1).

2. 	 Vuelva a poner el protector de hoja (10) cuando el producto no 
esté en uso, por ejemplo, durante el almacenamiento o durante 
el transporte.

Protector de hoja

ADVERTENCIA: para su seguridad, es necesario que la 
clavija de este producto está siempre conectada a un cable 
de extensión. El cable de extensión debe ser apto para uso 
en exteriores con protección contra salpicaduras del agua. 
Asegúrese de que la extensión es del tipo y tamaño correcto 
(≥ 1,0 mm²) para su producto. Siempre utilice una corriente 
residual (RCD)  con suministro protegido.

Conexión a la fuente de alimentación
Por razones de seguridad, este aparato está equipado con un cable 
de alimentación (7) corto. Cuando utilice esta unidad no conecte el 
producto directamente a la fuente de alimentación  sino mediante un 
cable de extensión adecuado y necesario para la operación. Tenga 
en cuenta los requisitos técnicos para este producto cuando usted 
compra un cable de extensión.

1. 	 Doblar la extensión en forma de lazo con unos 30 cm del 
extremo y llevar el cordón a través del orificio. Jale el cordón en 
el retenedor (8a) y tire del cable para asegurarse de que quede 
firme (fig. 2, 3).

Fig. 1

10

1
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Antes de comenzar

2. 	 Conecte el cable de alimentación (7) en el enchufe del cable de 
extensión (fig. 4).

3. 	 Asegúrese de que no se comprima el interruptor on/off (5). 
4. 	 Enchufe el cable de extensión en un tomacorriente apropiado.

5.	 El aparato está listo para ser utilizado.

Fig. 2

Fig. 4

Fig. 3

8a 8

5

8a

7

8a

ADVERTENCIA: Compruebe la tensión. El voltaje debe 
cumplir con las indicaciones en la etiqueta de clasificación. 
Si utiliza un cable de extensión debe ser adecuado para 
el uso externo con protección contra salpicaduras de 
agua. Asegúrese de que la extensión es el tamaño y tipo 
adecuado para su aparato: 
• 1,5 mm2 por más de 60 m
 • 2,5 mm2 para más de 100 m
Utilice siempre un residual actual (RCD) protegido fuente.
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Uso previsto

Interruptor On / Off

Este cortasetos eléctrico MHTP520 está diseñado con una potencia 
nominal de entrada de 520 vatios.
Este producto está diseñado para cortar y podar setos y arbustos 
en los jardines domésticos. La capacidad máxima de corte debe ser 
tomado en cuenta. No corte las ramas por encima de la capacidad 
máxima indicada.
Se prohíbe el uso de este producto bajo la lluvia o en un ambiente 
húmedo.
Por razones de seguridad, es imprescindible leer el manual de 
instrucciones antes de la primera operación y observar todas las 
instrucciones contenidas en el mismo. Este producto es para uso 
doméstico privado y no para el uso del negocio comercial. No debe 
utilizarse para fines distintos a los descritos.

Fig. 5

1.

2.

2 3 5
6

1. 	 Asegúrese de que el dispositivo de corte (hoja) (1) no toque 
ningún objeto. Retire la protección (10) del dispositivo de corte 
(hoja) antes de conectar el producto.

2.	 Mantenga el dispositivo con una mano en el mango delantero (2) 
y el otro en el mango trasero (6).

3. 	 Fije el interruptor de seguridad (3) hacia el mango delantero (2) 
y mantenga esta posición (Fig. 5, el paso 1).

4. 	 Pulse el interruptor on / off (5) para encender la unidad (Fig. 5, 
el paso 2).

5. 	 Suelte el interruptor on / off (5) o el interruptor de seguridad (3) 
para apagar el producto.
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Funcionamiento general
1. 	 Revise el producto, el cable de alimentación y accesorios para 

identificar daños antes de cada uso. No utilice el aparato si está 
dañado o deshilachado.

2. 	 Verifique que los accesorios y aditamentos estén bien 
aseguradas.

3. 	 Siempre sostenga el dispositivo de sus asas. Mantenga los 	
mangos secos para que permitan una sujeción firme.

4. 	 Compruebe siempre que los orificios de ventilación (21) no estén 
obstruidos y estén despejados. En caso necesario, límpielos con 
un cepillo suave. Si los orificios de ventilación están bloqueados, 
puede producirse sobrecalentamiento que dañara el producto.

5. 	 Apague el producto inmediatamente si al utilizarlo le interrumpen 
otras personas que entran en el área de trabajo. Espere siempre 
hasta que el producto se haya parado completamente antes de 
depositarlo.

6. 	 No realice un esfuerzo excesivo. Descanse regularmente para 
asegurarse de que se puede concentrar en el trabajo y controlar 
totalmente el producto.

Atención: en algunos países, las normas definen a qué hora 
del día y días especiales los productos están permitidos para 
ser utilizados y que restricciones se aplican. Pregunte en su 
comunidad para obtener información detallada y observar 
los reglamentos con el fin de preservar a un barrio tranquilo 
y no cometer infracciones administrativas. (esta declaración 
no se aplica al Reino Unido).

ADVERTENCIA: Asegúrese de que la extensión no toque la 
hoja(1) durante la operación. Peligro de choque eléctrico.

Períodos de corte
Setos de hojas verdes
Plantas de hoja resistentes 
Coníferas y otros arbustos de rápido 
crecimiento.

De junio a octubre
Abril y agosto

Cada 6 / 8 semanas
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1. 	 Corte y quite las ramas por encima de la capacidad de corte 
de esta unidad mediante un podador adecuado antes de la 
operación.

2. 	 sujete la máquina firmemente con ambas manos en el mango 
delantero (2) y mango trasero (6). Nunca utilice este producto 
con una sola mano.

3. 	 No se apresure y no trate de cortar demasiado con una sola 
pasada del dispositivo de corte.

4. 	 Primero corte de los lados, haciendo el corte inferior de bajo 
hasta la parte superior. Esto evitará que los recortes caigan en 
la zona todavía a cortar (Fig. 6). 

5. 	 Después de los lados cortados, comience el corte en la parte 
superior. Trate de mantener el dispositivo de corte en un ángulo 
de aproximadamente 15 ° desde la superficie de corte (Fig. 7).

6. 	 Cuando desee cortar setos grandes, realice un movimiento de 
barrido, mueva un poco el cortador para cortar la superficie y 
siguiendo la forma de seto o arbusto. Para un buen rendimiento 
de corte, se recomienda que se incline ligeramente hacia abajo 
el dispositivo de corte en la dirección del movimiento para un 
rendimiento óptimo.

7. 	 Corte en etapas, si el área a ser cortado es particularmente 
amplio puede tomar mucho tiempo para conseguir un buen 
resultado; las pequeñas estacas permitirán una compostaje más 
fácil.

Nota: Trate de mantener el dispositivo de corte en un ángulo 
de aproximadamente 15 grados con respecto a la superficie 
de corte.

Corte

Fig. 6 Fig. 7
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8. 	 Lubrique el interior las superficies de la hoja si se sobrecalienta 
el dispositivo de corte (1) durante la operación (fig. 9).

Después de usar
1.	 Apague el aparato, desconéctelo de la fuente de alimentación y 

deje que se enfríe.
2.	 Revisar, limpiar y guardar el aparato en la manera como se 

describe a continuación.

Nota: la mejor forma que se puede dar un seto es la forma 
trapezoidal, en el cual el fondo es más amplio que la parte 
superior (fig. 8). Esta es la naturaleza del crecimiento y 
permite que sea ideal porque  permite al fondo capturar la 
luz.

Fig. 8

Fig. 9

1

ADVERTENCIA: Esta operación debe realizarse cuando las 
hojas se detienen y el producto está apagado.
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SP

	 Después de cada uso y antes de guardar el aparato, limpie el 
aparato y quitar toda la suciedad posible.

	 Una limpieza correcta y regular ayuda a mantener la seguridad 
y prolonga la vida útil del mismo.

	 Después de cada uso, inspeccione el dispositivo para 
identificar posibles daños o desgaste. Por favor, tenga en 
cuenta que este producto no debe utilizarse si usted observa 
sinales de daño o desgaste.

1

2

3

Limpieza general

Reglas de oro para el cuidado

1.	 Limpie el producto con un paño seco. Use un cepillo para áreas 
de difícil acceso.

2.	 En particular, limpie los orificios de ventilación (4) después de 
cada uso con un paño suave y un cepillo.

3.	 Elimine la suciedad persistente con aire de alta presión (máx. 3 
bares).

4. 	 Compruebe cualquier signo de desgaste o daños. Repare 
los daños siguiendo este manual de instrucciones, o lleve el 
producto a un centro de servicio técnico autorizado antes de 
volver a usarlo.

ADVERTENCIA: Siempre apague el producto, desconecte 
el producto del tomacorriente y deje que se enfríe antes de 
realizar la inspección, mantenimiento y trabajos de limpieza.

Advertencia: sólo realizar reparaciones y trabajos de 
mantenimiento siguiendo instrucciones. Todo el resto de las 
acciones debe ser realizado por un profesional cualificado.

Nota: No utilice productos químicos, sustancias alcalinas 
y detergentes agresivos porque el uso de desinfectantes 
cáusticos puede causar daños en la superficie del aparato.

Cuidado y mantenimiento
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Dispositivo de corte (Hoja)

1. 	 Mantenga siempre el dispositivo de corte (1) limpio y sin 
residuos. Quitar los recortes.

2. 	 Lubrique el dispositivo de corte (1) después de cada uso 
prolongará la vida útil del aparato y de la respectiva hoja. 
Aplique una gota de aceite a lo largo de la hoja (fig. 10).

3. 	 Mantenga el dispositivo de corte (1) afilado. Sustituya el 
dispositivo de corte desgastado o dañado por un nuevo del 
mismo tipo, pero tenga en cuenta que esta acción sólo debe ser 
realizada por un especialista calificado.

4. 	 Apriete las tuercas sueltas en el dispositivo de corte una 
tecla adecuada con 5 Nm min y 7 Nm máx. para garantizar el 
funcionamiento seguro del producto.

5. 	 Ajuste la distancia entre las hojas si es necesario.

ADVERTENCIA: Use guantes de seguridad cuando trabajar 
con la hoja. Utilice las herramientas apropiadas para eliminar 
los residuos, por ejemplo, un cepillo o un palo de madera. 
Nunca use sus manos.  Utilice siempre repuestos originales. 
El dispositivo debe ser reemplazado por un número de 
identificación. Ref. 8440-531201-0100010.  No coloque 
ningún otro tipo de dispositivo de corte. ¡La sustitución 
del dispositivo de corte deberá efectuarla un técnico 
especialista! ¡  Las acciones para revisar o afilar hojas no 
se recomiendan a menos que se haga por un servicio de 
reparación o un experto cualificado.

Fig. 10

1
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Recambios / repuestos

Cable de alimentación

La siguiente parte de este producto puede ser reemplazada por 
el consumidor. Esta pieza de repuesto está disponible en un 
distribuidor autorizado o a través de nuestro servicio al cliente.

Descripción Modèle n° . ou spécification
Protector da la hoja 8331-530501-0000020

Para preservar la seguridad, si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicio o por personal cualificado.

Almacenamiento 

Reparación

1. 	 Apague la unidad y desconéctela de la fuente de alimentación.
2. 	 Limpie el producto como se describió anteriormente.
3. 	 Guarde el producto y sus accesorios en un lugar seco y 

protegido de las heladas.
4. 	 Guarde siempre el producto en un lugar que sea inaccesible 

para los niños. La temperatura ideal de almacenamiento es 
entre 10 ° C y 30 ° C.

5. 	 Recomendamos usar el embalaje original para guardar el 
producto, o cubrirlo con un paño o una caja adecuados para 
protegerlo del polvo.

Este producto no contiene piezas que puedan ser reparadas por el 
usuario. Póngase en contacto con un centro de servicio autorizado 
o una persona calificada para garantizar que se verifican y si es 
necesario llevar a cabo las reparaciones necesarias.
En caso de averías o problemas durante el periodo de garantía, 
siempre y cuando se haya hecho un
uso correcto de la máquina según cuanto indicado en este manual 
de instrucciones, Usted puede
dirigirse, con el ticket de la compra, al centro donde adquirió la 
máquina para ser atendido en base a
la garantía prevista.
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Transporte
1. 	 Apague el producto y desenchúfelo de la fuente de alimentación 

antes de transportarlo..
2. 	 Si están disponibles, adjunte las protecciones de la hoja (10).
3. 	 Lleve el producto siempre por los mangos (2, 6).
4. 	 Proteja la máquina contra las vibraciones o impactos fuertes que 

pueden ocurrir durante el transporte en vehículos.
5. 	 Sujete el producto para evitar que se resbale o se caiga.
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Resolución de problemas

Problema Posible causa Solución

1. El aparato no 
arranca

1.1 No está conectado a 
una fuente de energía.
1.2 El cable de 
alimentación tiene un 
defecto.
1.3 La unidad tiene otro 
problema eléctrico.

1.1 Conecte el aparato 
a una fuente de 
energía.
1.2 Entregue a un 
especialista en 
electricidad.
1.3 Entregue a un 
especialista en 
electricidad. 

2. El aparato 
no alcanza 
su velocidad 
máxima.

2.1 La extensión no es 
adecuada para esta 
unidad.
2.2 La fuente de energía 
(e.g. generador) no tiene 
suficiente potencia.
2.3 Las aberturas 
de ventilación están 
bloqueadas.

2.1 Utilice una 
extensión adecuada.
2.2 Conecte el 
dispositivo a otra 
fuente de alimentación.
2.3 Limpie los orificios 
de ventilación.

3.Rendimiento 
insatisfactorio.

3.1 Dispositivo de corte 
en falta o está dañado.
3.2 Espesor de ramas 
excede la capacidad.

3.1 Sustitua el 
dispositivo de corte.
3.2. Sólo corte ramas 
que concuerden con la 
capacidad.

4.Exceso de 
vibración o 
ruido

4.1. Hoja está dañada.
4.2. Los tornillos / tuercas 
están sueltos.

4.1. Reemplace por 
una nueva.
4.2. Apretar tornillos / 
tuercas.

PRECAUCIÓN: sólo realice las reparaciones y el 
mantenimiento de acuerdo con estas instrucciones. Todas 
las actividades de inspección, mantenimiento y reparación 
deben ser realizadas por un profesional cualificado si no 
puede resolver el problema.

Solución de problemas

Con frecuencia, lo que parece una avería se debe a causas que
puede solucionar el propio usuario. Por tanto, compruebe el
producto con la información de esta sección. En la mayoría de
los casos, el problema se puede resolver rápidamente.
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Reciclaje y Medio Ambiente
Las herramientas eléctricas o productos electrónicos, 
accesorios y embalajes de estos deben ser enviados a 
un reciclaje ecológico de materias primas. No coloque 
las herramientas eléctricas o electrónicas mezclados con 
la basura doméstica.
Los productos mencionados son potencialmente 
reciclables y por lo tanto no pueden ser mezclados 
con la basura doméstica. Ayúdenos a contribuir a la 
protección de los recursos naturales y el medio ambiente 
entregando este producto en un centro de recogida 
debidamente equipado (si hay alguno disponible).
Esta unidad se suministra en un paquete que protege 
contra el daño que pueda ocurrir durante el transporte, 
este paquete debe ser almacenado hasta que se 
demuestra que se entregaron todas las partes del 
sistema y de que funciona correctamente y luego 
eliminado.
Por favor, póngase en contacto con las autoridades 
locales en su área o con la tienda donde hizo la compra 
para obtener más información sobre el reciclaje.
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GARANTÍA
Este producto tiene la garantía de 2 años a partir de la fecha de 
compra, salvo 
en las piezas de desgaste. 
La garantía cubre cualquier avería o disfunción del artículo en 
condiciones de uso conformes a las previstas para el producto y la 
información contenida en el presente manual de uso. Para poder 
optar a la garantía, es obligatorio presentar una prueba de compra 
(recibo de caja o factura) y el producto debe estar completo, con 
todos sus accesorios.
La cláusula de garantía no cubre los deterioros derivados del 
desgaste normal, la falta de mantenimiento, negligencias, el 
montaje defectuoso o un uso inadecuado (golpes, caso omiso 
de las recomendaciones en el uso de la alimentación eléctrica, 
almacenamiento, condiciones de uso…). También quedan excluidas 
de la garantía las consecuencias nefastas resultantes del uso de 
accesorios o de piezas de recambio no originales, el desmontaje o 
la modificación del aparato.
Relaciones con la garantía legal:
Independientemente de la garantía otorgada, Brico Dépôt se hace 
responsable de los defectos de conformidad del bien con el contrato 
y de los redhibitorios según las condiciones previstas en los 
artículos 114, 116 y 123 del real decreto 1/2007
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CE 

DECLARACIÓN  DE CONFORMIDAD
Nosotros
Kingfisher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E 1011 VM Amsterdam 
The Netherlands
Declaramos que el cortasetos 520W,MHTP520
número de serie: de 000001 a 999999
Esta en conformidad con las exigencias relativas a la seguridad y la 
salud de la Directivas siguientes:
Directiva de Máquinas 2006/42/CE

EN 60745-1:2009+A11
EN 60745-2-15:2009+A1
Directiva de la compatibilidad
electromagnética (Directiva CEM) 2014/30/UE
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019             
EN 61000-3-3:2013+A1

Directiva sobre emisiones sonoras en el entorno debidas a las máquinas 
de uso al aire libre 2000/14/EC & 2005/88/EC
Nivel de potencia acústica calculado: 96.82 dB(A)
Nivel de potencia acústica aseguardo: 98 dB(A)
La tasación de la conformidad siguiente estaba según el annexo V de la 
Directiva
Organismo notificado:0197,TÜV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystraße 2, D-90431 Nürnberg
Directiva RoHS (Restriction of Hazardous Substance) 2011/65/UE
Firmante autorizado y titulado del archivo tecnico

Eric Capotummino
Group Quality Director                                     
Date: 01/09/2020
Kingfisher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E 1011 VM Amsterdam 
The Netherlands







Manufacturer,Fabricant,Producent,Producător,Fabricante:

UK Manufacturer:
Kingfisher International Products Limited

3 Sheldon Square, London, W2 6PX
United Kingdom

www.kingfisher.com/products

EU Manufacturer:
Kingfisher International Products B.V.

Rapenburgerstraat 175E
1011 VM Amsterdam

The Netherlands
www.kingfisher.com/products

EN
www.diy.com
www.screwfix.com
www.screwfix.ie

To view instruction manuals online, visit www.kingfisher.
com/products

FR www.castorama.fr
www.bricodepot.com

Pour consulter les manuels d’instructions en ligne, 
rendez-vous sur le site www.kingfisher.com/products

PL www.castorama.pl Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online, odwiedź 
stronę www.kingfisher.com/products

ES www.bricodepot.es Para consultar los manuales de instrucciones en línea, 
visite www.kingfisher.com/products

PT www.bricodepot.pt Para consultar manuais de instruções online, visite www.
kingfisher.com/products

RO www.bricodepot.ro Pentru a consulta manualele de instrucţiuni online, 
vizitaţi www.kingfisher.com/products

TR www.koctas.com.tr Kullanım kılavuzuna internet üzerinden ulaşmak için 
www.kingfisher.com/products adresini ziyaret edin
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AVISO: Leia as instruções antes de utilizar o aparelho!



02

MHTP520
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Informação de segurança

Avisos de segurança

Segurança na área de trabalho
1.	 Mantenha a sua área de trabalho limpa e 

devidamente iluminada. Áreas desorganizadas 
e escuras são propícias a acidentes.

2.	 Não manipule uma ferramenta elétrica numa 
atmosfera explosiva, na presença de líquidos 
inflamáveis, gases ou pó. As ferramentas 
elétricas geram fagulhas que podem incendiar o 
pó ou fumos.

3.	 Mantenha as crianças e os transeúntes 
afastados enquanto manipular uma ferramenta 
elétrica. As distrações podem ser a causa de 
uma perda de controlo.

Segurança elétrica
1.	 As fichas das ferramentas elétricas deverão 

coincidir com as tomadas. Nunca modifique 
uma ficha ou utilize um adaptador de fichas 
que tenha ligação a terra. As fichas sem 

Avisos gerais de segurança para ferramentas 
elétricas

AVISO: Leia todos os avisos e instruções 
relacionados com a segurança. O 
incumprimento dos avisos e instruções pode 
originar uma descarga elétrica, um incêndio 
e/ou lesões graves. Este conjunto de avisos 
e instruções deverá ser conservado como 
referências futuras. O termo “ferramenta 
elétrica” referido nos avisos faz referência à 
sua ferramenta elétrica quando ligada a uma 
fonte de alimentação elétrica através de um 
cabo ou quando esta seja alimentada por 
pilhas ou bateria, ou seja, sem cabo.

Começando...
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Informação de segurança

modificações e as tomadas que sejam 
compatíveis reduzem o risco de um choque 
elétrico.

2.	 Evite o contacto do seu corpo com superfícies 
que estejam ligadas a terra, como tubos, 
radiadores, fogões ou frigoríficos. Existe um 
aumento do risco de choque elétrico se seu 
corpo estiver em contacto com a terra.

3.	 Não exponha uma ferramenta elétrica à chuva 
ou condições atmosféricas húmidas. A entrada 
de água numa ferramenta elétrica aumenta o 
risco de choque elétrico.

4.	 Não abuse do cabo. Nunca utilize o cabo para 
transportar, puxar ou desligar o aparelho. 
Mantenha o cabo afastado do calor, de óleos, 
rebordos afiados ou de partes em movimento. 
Os cabos danificados ou enredados aumentam 
o risco de choque elétrico.

5.	 Quando manipular uma ferramenta elétrica no 
exterior utilize uma extensão adequada para o 
efeito. O uso de uma extensão adequada para 
o exterior reduz o risco de choque elétrico.

6.	 Se for inevitável a manipulação de uma 
ferramenta elétrica numa área húmida utlize 
um dispositivo de corrente residual (DCR) com 
fornecimento protegido. O uso de um DCR 
reduz o risco de choque elétrico.

Segurança pessoal
1.	 Quando manipular uma ferramenta elétrica 

esteja alerta, observe as suas acções e utilize 
o bom senso. Nunca utilize uma ferramenta 
elétrica se estiver cansado ou baixo o efeito 
de drogas, medicamentos ou de bebidas 
alcoólicas. Um momento de desatenção 
enquanto manipular uma ferramenta elétrica 
pode resultar num dano pessoal grave.
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Informação de segurança

2.	 Use sempre um equipamento de proteção 
individual. Use sempre proteção ocular. Os 
equipamentos de proteção individual como 
as máscaras de pó, os sapatos com sola 
antiderrapante, os capacetes ou as proteções 
auditivas quando usadas nas condições 
apropriadas reduzem os danos pessoais.

3.	 Previna o arranque acidental. Assegure-se 
de que o interruptor está na posição off antes 
de conectar a ferramenta a uma fonte de 
energia e/ou a uma bateria e antes de pegar 
ou transportar a mesma. Movimentar uma 
ferramenta elétrica com o dedo no interruptor ou 
uma ferramenta ligada pode causar acidentes. 

4.	 Retire qualquer chave de ajuste ou de fendas 
antes de iniciar o funcionamento do aparelho. 
Uma chave de fendas ou outra qualquer chave 
que esteja agregada a uma parte giratória pode 
ser a causa de um dano pessoal.

5.	 Não se desequilibre, mantenha sempre o apoio 
e o equilibrio. Manter o equilibrio permite um 
melhor controlo da ferramenta face a situações 
inesperadas.

6.	 Vista-se de forma adequada. Não utilize roupas 
largas ou joias compridas. Mantenha os cabelos 
compridos, as suas roupas e luvas afastadas 
das partes que se movimentem. As roupas 
largas, as joias e os cabelos compridos podem 
ficar presos nas partes giratórias. 

7.	 Caso uma ferramenta seja fornecida com um 
acessório para a extração e recolha de pó 
assegure-se de que o mesmo é colocado de 
forma correta. A utilização de um acessório para 
recolha de pó reduz os riscos associados ao 
mesmo.
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Informação de segurança

Utilização e cuidados com as ferramentas 
elétricas
1.	 Não force uma ferramenta elétrica. Para cada 

aplicação utilize a ferramenta adequada. 
A ferramenta elétrica adequada realizará 
ummelhor trabalho e mais seguro à velocidade 
para a qual foi concebida.

2.	 Não utilize uma ferramenta elétrica se o 
interruptor não ligar e desligar a mesma. 
Qualquer ferramenta que não possa ser 
controlada pelo interruptor é perigosa e deverá 
ser reparada.

3.	 Desligue a ficha da tomada e/ou da bateria 
antes de realizar qualquer ajuste, substituição 
de acessórios ou armazenamento. Estas 
medidas de segurança reduzem o risco de um 
início de funcionamento acidental.

4.	 Armazene as ferramentas elétricas fora do 
alcance das crianças e não permita que 
nenhuma pessoa que não esteja familiarizada 
com a ferramenta ou com as instruções desta, 
a manipulem. As ferramentas elétricas são 
perigosas nas mãos de pessoas inexperientes. 

5.	 Mantenha a manutenção das ferramentas 
elétricas. Verifique o alinhamento e junções 
das partes móveis, partes danificadas ou 
outra qualquer condição que possa afetar as 
operações de uma ferramenta elétrica. No 
caso de danos qualquer ferramenta elétrica 
deverá ser sujeita a uma reparação antes de 
voltar a ser utilizada. A maioria dos acidentes 
provocados pelas ferramentas elétricas é 
causada por uma manutenção precária.

6.	 Mantenha as ferramentas de corte afiadas e 
limpas. As ferramentas de corte que tenham os 
acessórios de corte devidamente mantidos são 
menos propensas a ficarem presas e são mais 
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fáceis de controlar.
7.	 Use uma ferramenta elétrica, um acessório, 

uma broca, etc. de acordo com estas instruções, 
em conformidade com as condições de trabalho 
e com a tarefa a ser realizada. O uso de uma 
ferramenta elétrica para trabalhos diferentes 
daqueles para os quais foi concebida pode 
propiciar uma situação de risco.

Serviço
1.	 As suas ferramentas elétricas deverão ser 

reparadas por profissionais qualificados e 
utilizar-se apenas peças de substituição 
idênticas. Isto manterá a segurança da 
ferramenta elétrica.

Avisos de segurança para os corta-sebes
1.	 Mantenha todas aspartes do corpolonge 

dalâmina do corta-sebes.Não retireo material 
cortado ou segure material a ser cortado 
quando aslâminasse  movimentarem.Verifique 
se o interruptor está desligado quando limpar o 
material incrustado.Um momento de desatenção 
en quanto opera o cortador de sebes pode 
resultar emferimentos graves.

2.	 Transporte o corta-sebes pelas pegas e com a 
lâmina de corte parada. Durante o transporte ou 
armazenamento do corta-sebes coloque sempre 
a tampa do dispositivo de corte. A manipulação 
correta do corta-sebes reduz possíveis danos 
pessoais provocados pela lâmina de corte.

3.	 Segure a ferramenta elétrica apenas pelas 
superfícies isoladas porque a lâmina pode 
tocar em algum cabo oculto e ficar por isso 
sob tensão. O contato da lâmina com um cabo 
oculto pode colocar sob tensão as superfícies 
expostas e consequentemente pode provocar 
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um choque elétrico no utilizador.
4.	 Mantenha o cabo afastado da área de corte. 

Durante a operação, o cabo pode-se esconder 
entre arbustos e pode acidentalmente ser 
cortado pela lâmina.

5.	 Verifique apresença de o objetos estranhosantes 
da operação, por exemplo,cercas de arame. 
Tome cuidado para que o dispositivo de corte 
não entre em contato com um fio ou outros 
objetos metálicos.

6.	 Segure ocorta-sebes corretamente, por 
exemplo,com ambas mãos seduas pegas forem 
fornecidas.A perda de control pode causar 
danos pessoais.

7.	 O produto deve ser fornecido através de um 
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma 
corrente de disparo não superior a 30mA.

Avisos de segurança adicionais para corta-
sebes
1.	 Os pés e as mãos deverão estar sempre 

afastadas da lâmina de corte mas especialmente 
no momento em que ligar o aparelho.

2.	 Não tente capturar ou eliminar qualquer 
elemento enquanto o aparelho funcionar, 
apenas o deverá fazer quando o mesmo estiver 
desligado da fonte de energia.

3.	 Nunca segure o aparelho pelas superfícies que 
não estejam isoladas.

4.	 Certifique-se de que a sua posição de trabalho 
é segura enquanto utiliza o aparelho.

5.	 Nunca se posicione em degraus ou escadas 
para utilizar o aparelho. Nunca realize acções 
que requeiram a elevação do aparelho por cima 
dos seus ombros.

6.	 Certifique-se semprede que a proteção de 
segurança está instalada antes de utilizar o 
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produto. Nunca tente usar um produto que 
esteja incompleto ou um produto que esteja 
equipado comuma modificação não autorizada.

7.	 Verifique o estado da lâmina e substitua-a de 
imediato se esta estiver danificada.

8.	 Não sobrecarregue o aparelho.
9.	 Inspecione imediatamente o aparelho se este 

começa a vibrar de forma anormal. A vibração 
excessiva poderá provocar ferimentos.

10.	Desligue o aparelho se o dispositivo de 
corte se bloquear. Desconecte-o da fonte de 
alimentação, remova o elemento bloqueador e 
avalie o estado do dispositivo de corte.

11.	Siga as instruções de manutenção e reparação 
deste aparelho. Estas instruções estão contidas 
neste manual de instruções.

12.	Aprenda como se desliga rapidamente este 
aparelho em caso de emergência.

13.	Não exponha o aparelho à chuva. Iniba-se de 
utilzar este aparelho em superfícies molhadas.

14.	Utilize este aparelho apenas durante o dia ou 
debaixo de uma boa luz artificial.

15.	O uso prolongado deste aparelho expõe o 
utilizador a vibrações e estas poderão causar 
problemas de saúde nomeadamente o síndrome 
de vibração mão/braço (HAVS), caracterizada 
pelo branqueamento dos dedos e o síndrome 
do túnel de carpo.

   •	 Para reduzir os riscos inerentes à utilização 
deste aparelho, utilize sempre luvas e mantenha 
as mãos quentes.

   •	 Os síntomas ligados ao síndrome mão/braço 
HAVS inclui formigamento e dormêncianos 
dedos das mãos, perda de contato; perda de 
forçanas suas mãos; branqueamento dos de 
dos,seguido uma vermelhidão acompanhada 
de dordurante a recuperação(Especialmente 
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nofrio com humidade ea maior parte dotempo 
limitada às pontas dos dedos). Se você tiver 
algumdestes sintomas, consulte imediatamente 
um médico.

Manutenção e armazenamento
1.	 Desligue o aparelho da fonte de alimentação 

(retire a ficha da tomada ou a bateria) e depois 
de desligar o mesmo verifique a existência de 
qualquer dano.

2.	 Desligue o aparelho da fonte de alimentação 
(retire a ficha da tomada ou a bateria) e antes 
de transportar, realizar uma manutenção ou 
trabalhos de limpeza.

3.	 Use apenas as partes de substituição e 
acessórios que sejam os recomendados pelo 
fabricante.

4.	 Realize regularmente inspeções e 
manutenções. Tenha em conta que este 
aparelho apenas deverá ser reparado por um 
serviço autorizado ou por uma pessoa com 
qualificação especializada.

5.	 Quando não estiver a ser utilizado, este 
aparelho deverá ser mantido fora do alcance 
das crianças.

Vibração e redução do ruído
De forma a reduzir o impacto da emissão de ruído e 
vibração limite o tempo de trabalho com o aparelho, 
utilize modos de trabalho com baixa emissão 
de vibrações e ruído, e não se esqueça de usar 
equipamento de proteção individual. Os seguintes 
pontos visam minimizar os riscos inerentes à 
exposição da vibração e ruído, tenha-os em conta:
1.	 Use apenas o aparelho para a função para a 

qual foi concebido e siga estas instruções.
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2.	 Assegure-se de que o aparelho funciona 
perfeitamente e que no mesmo foi realizada 
uma boa manutenção.

3.	 Utilize as corretas ferramentas de aplicação 
para o aparelho e assegure-se de que as 
mesmas estão em boas condições.

4.	 Mantenha um controlo rigoroso sobre a 
superficíe de aderência das pegas.

5.	 Mantenha este aparelho de acordo com 
estas instruções e se for o caso, mantenha-o 
devidamente lubrificado.

6.	 Planifique o seu horário de trabalho de forma a 
dividir as altas vibrações resultantes do uso da 
ferramenta por vários dias.

Emergência
Familiarize-se com o uso deste aparelho  e siga as 
instruções incluídas neste manual. Memorize as 
normas de segurança e obedeça-as rigorosamente. 
Desta forma prevenirá riscos e perigos.
1.	 Esteja sempre alerta quando usar este aparelho, 

assim conseguirá identificar e controlar 
antecipadamente qualquer perigo. Uma rápida 
intervenção poderá prevenir danos pessoais ou 
a alguma propriedade.

2.	 Desligue o aparelho e desconecte-o da fonte 
de alimentação se identificar alguma avaria. 
Lembre-se de que que antes de voltar a usar o 
mesmo, este aparelho deverá ser sujeito a uma 
verificação e se necessária, uma reparação mas 
apenas deverá ser realizada por um profissional 
especializado.

Riscos residuais
Mesmo utilizando este aparelho seguindo as 
normas de segurança, existirá a possibilidade 
de alguns riscos de danos corporais e materiais 
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AVISO: Durante o funcionamento, este 
aparelho forma um campo magnético que em 
certas circunstâncias poderá interferir com 
implantes médicos, quer estes sejam passivos 
ou ativos. Com o propósito de reduzir o perigo 
de lesões graves e até mortais, aconselham-
se as pessoas que sejam portadoras destes 
implantes a consultarem o seu médico ou o 
fabricante antes de utilizarem esta ferramenta.

persistirem. Devido à estrutura e design deste 
aparelho, poderão surgir os seguintes perigos:
1.	 Maleficíos para a saúde devido às vibrações 

fortes se o utilizador usar a ferramenta por 
um período de tempo demasiado longo 
ou se a ferramenta se utiliza e se mantém 
inadequadamente.

2.	 Danos a pessoas ou bens causados por 
acessórios danificados ou por impactos 
repentinos por parte do aparelho em objetos 
ocultos durante a utilização.

3.	 Lesões pessoais ou danos em propriedades 
devido à projeção de objetos.



MHTP520

13

PT

Pa
ra

 c
om

eç
ar

...

Informação de segurança

Símbolos
Sobre o produto, no rótulo de classificação e dentro destas 
instruções você vai encontrar entre outros, os seguintes símbolos 
e abreviaturas. Familiarize-se com eles para reduzir riscos como 
lesões pessoais e danos materiais.
V~ 
Hz 
W
/min or min-1

mm 
kg 
dB(A)
m/s²

Volts (tensão alterna)
Hertz 
Watts
/porminuto
Milímetro
Kilograma
Decibel (A-nominal)
Metros por segundo quadrado

Cuidado/ Aviso

Leia o manual de instruções.

Fechado/ Para segurar ou manter

Aberto/ Para soltar

Nota/ Atenção

Utilize luvas de proteção.

Utilize proteção respiratória.

Utilize proteção ocular.
Utilize proteção auditiva.
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Utilize equipamento de proteção individual. 

Código de data de fabrico: yyWxx. Ano de fabrico (20yy) e 
semana de fabrico (Wxx) 

Utilize calçado de proteção com sola antideslizante.

Não exponha o aparelho à chuva ou condições atmosféricas 
húmidas.

Mantenha os seus dedos afastados do dispositivo de corte.

Objetos lançados pelo produto poderiam atingir o utilizador 
ou outros espectadores. Certifique-se sempre de que outras 
pessoas e animais permaneçam a uma distância segura do 
produto quando este estiver em funcionamento. Em geral, 
as crianças não devem permanecer perto da área onde o 
produto estiver situado.

Desconecte a ficha da tomada se o cabo estiver danificado 
ou enliado. NÃO TOQUE NO CABO ANTES DE DESLIGAR 
A ALIMENTAÇÃO.

Desligue o produto e desconecte-o da fonte de alimentação 
antes da montagem, limpeza, ajustes, manutenção, 
armazenamento e transporte.

yyWxx

Valor do nível de potência acústica garantido em 98dB.98

Informação de segurança

O produto está em conformidade com as normas 
europeias aplicáveis e foram empregados  um método da 
conformidade para estas directivas.

Este produto é da classe de proteção II. Isso significa que é 
equipado com isolamento duplo ou reforçado.

Símbolo de REEE. Resíduos produtos elétricos não devem 
ser eliminados com o lixo doméstico. Por favor recicle 
onde existem instalações apropriadas. Consulte com a 
sua Autoridade Local ou loja local para conselhos sobre 
reciclagem.

MHTP520  M - Mac Allister, HT - Corta-Sebes P520 - Potência 
nominal de entrada 
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1. Dispositivo de corte (lâmina)	 7. Cabo de alimentação com ficha
2. Pega frontal			   8. Proteção traseira
3. Interruptor de segurança	 a. Retentor de cabo 
4. Saídas de ar			   9. Proteção traseira
5. Interruptor on/off		  10. Proteção da lâmina
6. Pega traseira

O seu produto

6

7

3 5

8a 8

9

10

2
1

4
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Especificações técnicas

Os som valores foram determinados de acordo com o código de 
teste do ruído da EN 60745-2, usando os padrões básicos EN 
ISO3744 e EN ISO11094. O nível de intensidade de som para o 
operador pode exceder 80dB(A) e sãopor isso necessárias medidas 
de proteção auditiva. O valor de vibração declarado foi medido de 
acordo com um método de teste padrão (de acordo com EN60745-
2) e pode ser utilizado para comparar um produto com outro. O valor 
declarado de vibração também pode ser utilizado numa avaliação 
preliminar da exposição.

>	Tensão nominal, frequência	  
>	Potência nominal de entrada
>	Velocidade nominam em vazio n0
>	Max. comprimento de corte
>	Lacuna da lâmina
>	Classe de proteção	  
>	Peso 
>	Dimensões

>	Nível de pressão acústica LpA 
>	Incerteza KpA
>	Nível de potência acústica medida 

LWA:
>	Incerteza KWA
>	Nível de potência acústica garantido 

LWA:

>	Pega frontal aeh	
>	Pega traseira eah
>	Incerteza K	

Generalidades

Valores acústicos	

Valores de vibração mão/braço

220-240 V~,50 Hz
520 W
3300 min-1

500 mm
20 mm
||  
Aprox. 3.1 kg
Aprox. 990 x 200 x 190mm

82.97 dB(A) 
2.5dB(A) 

96.82 dB(A) 
2.5 dB(A)

98 dB(A)

4.347 m/s2

3.680 m/s2

1.5 m/s2
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O seu produto

ATENÇÃO: O valor de emissão de vibrações durante o uso 
real da ferramenta poderá diferir do valor declarado. Adote 
medidas que o protejam contra a exposição a vibrações. 
Tenha em consideração todo o processo de trabalho, 
incluíndo os reais tempos de trabalho e de pausa. Estas 
medidas incluem entre outras que o utilizador mantenha 
as mãos quentes, que realize descansos regulares e que 
planifique corretamente os tempos de trabalho.
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Remoção da embalagem

Preparação

Material necessário
(Itens não incluídos)	
Equipamento de proteção individual 
adequado
Extensão adequada para uso no exterior
Chave de fendas adequado
Lubrificante para lâminas

(Itens incluídos)
Protetor da lâmina

1.	 Retirar todas as peças e colocá-las numa superfície estável.
2.	 Se necessário, remover todos os materiais de embalagem e 

dispositivos de transporte.
3.	 Depois de serem retiradas da embalagem, todas as peças 

e acessórios deverão ser sujeitos a uma inspeção para se 
assegurar da existência e da boa condição dos mesmos. 
Perante a falta de uma peça ou acessório ou perante um 
dano nas mesmas, o utilizador deverá contactar com a loja 
onde efetuou a compra e relatar o problema. Por representar 
um perigo para a segurança de pessoas e propriedades, um 
aparelho que incompleto ou danificado não deverá ser utilizado.

4.	 Assegurar-se de que possui de todas as ferramentas e 
acessórios necessários para a tarefa. Como acessórios 
principais, o utilizador deverá fazer uso do equipamento de 
proteção individual.

Antes de utilizar o produto, familiarize-se com as 
características de funcionamento. Leia o manual inteiro, com 
especial atenção para as regras de segurança e para os 
procedimentos operacionais.

AVISO: O produto e a embalagem não são brinquedos. As 
crianças não devem brincar com sacos plásticos,  com as 
folhas ou com as peças pequenas. Existe o perigo de asfixia 
e sufocação.

Antes de começar
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Antes de começar

1. 	 Remova o protetor da lâmina (10) la lâmina (1) antes da 
operação (Fig. 1).

2.	 Volte a colocar a lâmina (10) quando o produto não estiver em 
uso, por exemplo,  durante o armazenamento e/oudurante o 
transporte.

Protetor da lâmina

AVISO: Para sua segurança, é necessário que a ficha 
anexada a este produto seja sempre ligada a um cabo de 
extensão. O cabo de extensão deve ser adequado para uso 
externo com tomadas protegidas contra os salpicos de água. 
Certifique-se que a extensão é do tipo e tamanho adequado 
(≥ 1,0 mm²) para o seu produto. Utilize sempre uma corrente 
residual (RCD) com fornecimento protegido.

Conexão à fonte de alimentação
Por razões de segurança, este aparelho está equipado com um 
cabo de alimentação (7) curto. Quando utilizar este aparelho não 
conecte o produto diretamente à fonte de alimentação usando este 
cabo de alimentação, use sim um cabo de extensão apropriado e 
necessário para a operação. Observe os requisitos técnicos para 
este produto quando compra um cabo de extensão.

1.	 Dobre a extensão num laço com cerca de 30cm da extremidade 
econduzao laço a través do buraco. Puxe-o sobre oretentor do 
cabo(8a) e estique delicadamente o cabo para garantir que está 
firme(Fig.2, 3).

Fig. 1

10

1
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Antes de começar

2. 	 Conecte o cabo de alimentação (7) à tomada do cabo de 
extensão (Fig.4).

3. Certifique-se de que o interruptor de ligar/desligar (5) não fica 
comprimido. 

4. Ligue a ficha do cabo de extensão a uma tomada apropriada.

5.	 O seu aparelho está pronto para ser usado.

Fig. 2

Fig. 4

Fig. 3

8a 8

5

8a

7

8a

AVISO: Verifique a tensão. A tensão deve cumprir com as 
informações constantes do rótulo de classificação. Se utilizar 
uma extensão deve ser adequada para o uso externo com 
tomadas protegidos contra salpicos de água.
Assegure-se de que a extensão é do tamanho e tipo 
adequado para o seu aparelho: 
• 1.5 mm2 para mais de  60 m 
• 2.5 mm2 para mais de  100 m
Utilize sempre uma corrente residual (RCD) com 
fornecimento protegido.
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Uso previsto

Interruptor On / Off

Este corta-sebes elétrico MHTP520 foi concebido com uma entrada 
de potência nominal de 520 Watts.
Este produto está destinado a cortare aparar sebes e arbustos em 
jardins domésticos. A capacidade máximade cortedeve ser tida em 
conta.Não corte galhos superiores à capacidade máxima indicada. 
É proibida a utilização deste produto em caso de chuva ou num 
ambiente húmido.
Por razões de segurança, é essencial a leitura do manual de 
instruções antes da primeira operação e observar todas as 
instruções nele contidas. Este produto é para uso doméstico privado 
e não para o uso comercial. Não deve de ser utilizado para outros 
fins que não os descritos.

Fig. 5

1.

2.

2 3 5
6

1.	 Verifique se o dispositivo de corte (lâmina) (1) não toca 
emnenhum objeto. Remova a proteção(10) do dispositivo de 
corte(lâmina) antes deligar o produto.

2. 	 Segureo aparelho com uma mão na pega frontal(2) e com a 
outra, na pega traseira(6).

3.	 Aperte o interruptor de segurança(3) em direção àpega frontal(2)
e segure esta posição (Fig. 5, passo1).

4.	 Aperte o interruptor on/off(5) para ligaro aparelho(Fig. 5,passo2).
5. 	 Solte ouo interruptor on / off(5) ouo interruptor de segurança(3)

para desligar o produto..
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Operação geral 
1. 	 Verifique o produto, o cabo de alimentação, bem como 

acessórios para identificar danos antes de cada utilização. Não 
use o aparelho se este estiver danificado ou  desgastado. 

2. 	 Verifique duas vezes se os acessórios e anexos estão 
corretamente fixados.

3. 	 Segure sempre o aparelho suas pegas. Mantenha as pegas  
secas para assegurar um apoio seguro. 

4. 	 Certifique-se de que as saídas de ar são sempre desobstruídas 
e limpas. Limpe-as, se necessário com uma escova macia. As 
saídas de ar bloqueadas podem levar ao superaquecimento e 
danificar o produto. 

5. 	 Desligue o produto imediatamente se você for perturbado por 
outras pessoas que entram na área de trabalho enquanto 
trabalhar e deixe que o aparelho pare por completo antes de o 
colocar no chão. 

6. 	 Não se sobrecarregue de trabalho. Faça pausas regulares 
para garantir que você se concentra no trabalho e tem umtotal 
controlo sobre o produto.

ATENÇÃO:Em alguns países,os regulamentos definem em 
que momento do dia e em que dias especiaisos produtos 
estão autorizados a ser em utilizados e que restrições se 
aplicam restrições. Pergunte na sua comunidade para obter 
informações detalhadas e observar os regulamentos a fim 
de preservar um bairro tranquilo e evitar cometer infrações 
administrativas.( esta declaração não se aplica para o Reino 
Unido).

AVISO:  Certifique-se que a extensão não tocana lâmina (1) 
durante a operação. Perigo de choque elétrico.

Períodos de corte
Sebes de folhas verdes
Plantas de folha presistente
Coníferas e outros arbustos de 
crescimento rápido.

De junho a outubro
Abril e agosto

A cada 6 / 8 semanas
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1. 	 Corte e retire ramos superiores à capacidade de corte deste 
aparelho usando um podador adequado antes da operação. 

2. 	 Segure sempre o aparelho firmemente com as duas mãos na 
pega frontal (2) e pega traseira (6). Nunca utilize este produto 
usando apenas uma mão. 

3. 	 Não se apresse e não tente cortar demais com apenas uma 
passagem do dispositivo de corte. 

4. 	 Em primeiro lugar corte a partir dos lados, realizando o corte 
inferior de baixo cima para o topo. Isso evitará que as estacas 
caiam na  área ainda a ser cortada (Fig. 6). 

5. 	 Após o corte dos lados, inicie o corte da parte superior. Tente 
manter o dispositivo de corte a um ângulo de aproximadamente 
15°  da superfície de corte (Fig. 7).

6. 	 Quando desejar cortar sebes amplas, realize um movimento 
de varredura, mova ligeiramente o dispositivo de corte na  
superfície a cortar e seguindo a forma da sebe ou arbusto. Para 
obter um bom  desempenho no corte, recomenda-se que incline 
levemente o dispositivo de corte para  baixo e na direção do 
movimento para obter um óptimo desempenho.

7. 	 Cortepor etapas, sea área a ser cortadaé particularmente ampla 
poderá levar muito tempo para conseguir um bom resultado; as 
estacas pequenas ir ão permitir a fácil compostagem.

Nota: Tente manter o dispositivo de corte angulado 
aproximadamente 15° com a superfície de corte.

Nota: A melhor forma que pode dar a uma sebe é a forma 
de trapézio, em que o fundo é mais amplo que o topo (Fig. 
8). Esta é a forma natural de crescimento e permite que o 
mesmo seja o ideal porque assim a parte inferior captar luz.

Corte

Fig. 6 Fig. 7
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8.	 Lubrifique as superfícies internas da lâmina se o dispositivo de 
corte (1) sobreaquecer durante a operação (Fig. 9).

Depois de usar
1.	 Desligue o aparelho, desconecte-o da fonte de alimentação e 

deixe-o arrefecer. 
2.	 Verifique, limpe e armazene o aparelho da forma como se 

descreve a baixo.

Fig. 8

Fig. 9

1

AVISO: Esta operação deve ser executada quando as 
lâminas pararem de se mover e o produto estiver desligado.
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	 Mantenha o aparelho limpo. Retire os detritos depois de cada 
utilização e antes do armazenar.

	 Uma regular e apropriada limpeza assegura um uso em 
segurança e prolonga a vida do aparelho.

	 Antes de cada uso inspecione o aparelho para identificar 
possíveis danos e desgastes e não o use se identificar alguma 
parte danificada ou partida

1

2

3

Limpeza geral

Regras de ouro para a manutenção

1.	 Limpe o produtocom um pano seco. Use uma escova para áreas 
que sejam difícil acesso.

2.	 Em particular, limpe as saídas de ar (4)após cada utilização com 
um pano e escova.

3.	 Elimine a sujidade persistente com alta pressão de ar (máx.3 
bar).

4.	 Avalie o aparelho quanto a desgastes ou danos. Substitua as 
partes que estejam danificadas ou contate com um serviço 
autorizado que as repare antes de voltar a usar o aparelho

AVISO:  Desligue sempre o produto, desconecte o produto 
da tomada e deixe-o arrefecer antes de realizar a inspeção, 
manutenção e trabalhos de limpeza.

ATENÇÃO: Apenas realize as reparações e manutenções
de acordo com estas instruções. Todas as restantes acções 
deverão ser realizadas por um profissional qualificado.

Nota: O uso de substâncias químicas, de substâncias
alcalinas e detergentes ou a utilização de desinfectantes 
caústicos pode provocar danos na superfície do aparelho

Cuidados e manutenção
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Dispositivo de corte (Lâmina)

1. 	 Mantenha sempre o dispositivo de corte (1) limpo e livre de 
detritos.Remova os detritos cortados.

2. 	 Lubrifique o dispositivo de corte (1) depois de cada utilização, 
assim prolongará a duração do aparelho e da respetiva lâmina. 
Aplique uma gota de óleo ao longo da lâmina (Fig. 10).

3. 	 Mantenhao dispositivo de corte(1)afiado. Substitua dispositivo 
de corte gasto ou danificado por um novodo mesmo tipo mas 
tenha em conta que esta acção apenas deverá ser realizada por 
um especialista qualificado.

4.	 Aperte as porcas soltas no dispositivo de corte uma chave 
apropriada com 5Nm mín e 7Nm máx. para garantir a operação 
segura do produto.

5.	 Ajustea distância entre as lâminas, se necessário.

AVISO: Use luvas de segurança quando trabalhar com 
a lâmina. Use ferramentas apropriadas para remover os 
resíduos, por exemplo, uma escova ou um pau de madeira. 
Nunca use as mãos. Utilize sempre peças originais para 
reposição. O dispositivo de corte deve ser substituído 
por uma identificação nº. ref. 8440-531201-0100010. 
Não coloque qualquer outro tipo de dispositivo de corte. 
A substituição do dispositivo de corte deve ser feita por 
um especialista qualificado. As acções de revisar ou afiar 
lâminas não é recomendado  a menos que seja feito por um 
serviço de reparação ou um especialista qualificado.

Fig. 10

1
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Peças de reposição/substituição de peças

Cabo de alimentação

As seguintes peças deste produto podem ser substituídas pelo 
consumidor. Estas peças de reposição estão disponíveis em um 
revendedor autorizado ou através do nosso serviço ao cliente.

Descrição Modèle n° . ou spécification
Protetor da lâmina 8331-530501-0000020

Com o objetivo de se preservar a segurança, se o cabo de 
alimentação estiver danificado, este deverá ser substituído pelo
fabricante, pelo seu serviço agente ou por pessoal devidamente
qualificado

Armazenamento

Reparação

1.	 Desligue o aparelho e desconecte-o da fonte de alimentação.
2.	 Limpe o produtocomo descrito acima.
3.	 Armazeneo produto e seusacessórios num lugar escuro,seco, 

sem possibilidade degeadas.
4.	 Armazene sempreo produtoem um lugar queseja inacessívelàs 

crianças.O ideal detemperatura de armazenamentoéentre10°C 
e os30°C.

5.	 Na armazenagem do aparelho recomenda-se a utilização da 
embalagem original, um pano que o proteja do pó ou uma caixa 
adequada para o efeito.

Este produto não contém peças que possam ser reparadas pelo 
utilizador. Contacte com um centro de serviço autorizado ou com 
uma pessoa qualificada para que os mesmos verifiquem e se 
necessário realizem as reparações necessárias. 
Em caso de avaria ou problemas durante o período de garantia, 
desde que se tenha feito um uso correcto da
máquina tendo em conta as indicações do manual de instruções, 
pode dirigir-se, com o ticket de compra, ao
centro onde adquiriu a máquina para ser atendido com base na 
garantia prevista.
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Transporte
1.	 Desligue o produto e desconecte-o da fonte de alimentação 

antes do transportar.
2.	 Se existirem, anexe as proteções da lâmina (10).
3.	 Transporte sempre o aparelho pelas suas pegas (2, 6).
4.	 Proteja a máquina contra qualquer impacto pesado ou fortes 

vibrações que possam ocorrer durante o transporte em veículos.
5.	 Fixe o aparelho para evitar que ele escorregue ou caia.
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Resolução de problemas

Problema Causa possível Solução

1. O aparelho 
não inicia o 
funcionamento.

1.1 Não está conectado a 
uma fonte de energia.
1.2 O cabo de alimentação 
tem um defeito.
1.3 O aparelho tem outro 
problema elétrico.

1.1	 Conecte o 
aparelho a uma fonte 
de energia.
1.2	 Entregue a 
um especialista em 
eletricidade.
1.3	 Entregue a 
um especialista em 
eletricidade.

2. O aparelho 
não alcança 
a velocidade 
máxima.

2.1 A extensão não é 
adequada para este 
aparelho.
2.2 A fonte de energia 
(p.e. gerador) não tem 
suficiente potência.
2.3 As saídas de ar estão 
bloqueadas.

2.1 Use uma extensão 
apropriada.
2.2 Conecte o aparelho 
a outra fonte de 
energia.
2.3 Limpe as saídas de 
ar.

3.Desempenho 
insatisfatório.

3.1 Dispositivo de corte 
danificado ou ausente.
3.2 Espessura dos ramos 
excede a capacidade.

3.1 Substitua o 
dispositivo de corte.
3.2 Corte apenas 
ramos com 
correspondam à 
capacidade adequada.

4. Vibração /
ruído excessivo

4.1 A lâmina está 
danificada.
4.2 Porcas e os parafusos 
estão soltos. 

4.1 Substitua-a por 
uma nova.
4.2 Aperte os parafusos 
e as porcas.

AVISO: Somente realize as reparações e manutenções 
de acordo com estas instruções.Todas as acções de 
inspeção, manutenção e reparação deverão ser realizadas 
por um profissional qualificado se não conseguir resolver o 
problema.

Resolução de problemas

As avarias “suspeitas” são muitas vezes por causas que o próprio 
utilizador pode resolver por si. Assim sendo, avalie o aparelho 
usando esta secção. Na maioria das vezes um problema poderá ser 
resolvido facilmente.
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Reciclagem e Meio Ambiente
As ferramentas eléctricas ou os produtos eléctronicos, 
os acessórios e as embalagens destes deverão ser 
remetidos a uma reciclagem ecológica de matérias 
primas. Não coloque quaisquer ferramentas eléctricas ou 
material eléctronico misturados com o lixo doméstico.
Os produtos anteriores são potencialmente recicláveis 
não devendo por isso ser misturados com o lixo 
doméstico. Ajude-nos a contribuir para a proteção dos 
Recursos Naturais e do Meio Ambiente depositando, se 
exitir, este produto num local de recolha adequado.
Este aparelho é entregue numa embalagem que o 
protege contra os danos que poderão ocorrer durante 
o transporte, esta embalagem deverá ser guardada até 
que comprove que todas as partes do aparelho foram 
entregues e que o mesmo funciona devidamente e só 
depois, eliminada.
Por favor, contate com a Autoridade local da sua zona ou 
com a loja onde efetuou a compra para mais informações 
sobre reciclagem.
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Garantia 
Este produto está abrangido por uma garantia de 2 anos excluindo 
as peças de desgaste.
A garantia cobre as falhas e o funcionamento defeituoso do 
aparelho no âmbito de uma utilização de acordo com a finalidade 
do produto e com as informações do manual de utilização. Para ser 
considerado pelo título de garantia, é obrigatória a prova de compra 
(talão de caixa ou fatura) e o produto deve estar completo com o 
conjunto dos seus acessórios.
A cláusula de garantia não abrange os danos provocados por um 
desgaste normal, por falta de manutenção, por negligência, por 
montagem defeituosa ou por utilização inadequada (choques, 
não observância das recomendações de alimentação elétrica, 
armazenamento, condições de utilização...).  Estão, de igual forma, 
excluídas da garantia as consequências nefastas decorrentes do 
emprego de acessórios ou peças de substituição não originais, 
remoção ou devido à alteração do aparelho.
Relações com a garantia legal:
Independentemente da garantia concedida por este meio, a Brico 
Dépôt continua obrigada aos defeitos de conformidade do produto 
no contrato e das deficiências fundamentais conforme as condições 
previstas nos artigos 2 y 5 del decreto lei 84/2008 é art. 913 a 922 
del código civil.
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CE

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Nós
Kingfisher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E 1011 VM Amsterdam 
The Netherlands

Declaramos que o produto corta-sebes 520W,MHTP520
Número de série: de 000001 a 999999
Está em conformidade com os requisitos essenciais de saúde e 
segurança das diretivas seguintes:
A Directiva relativa às máquinas 

2006/42/CE
EN 60745-1:2009+A11
EN 60745-2-15:2009+A1

A directiva relativa à compatibilidade electromagnética (CEM) 2014/30/UE 

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019             
EN 61000-3-3:2013+A1

A Directiva relativa em matéria de emissões sonoras para o ambiente dos 
equipamentos para utilização no exterior 2000/14/CE & 2005/88/CE
Nível de potência sonora medido: 96.82 dB(A)
Nível de potência sonora garantido: 98 dB(A)
A avaliação de conformidade seguida estava de acordo com o Anexo V da 
Diretiva
Organismo notificado:0197,TÜV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystraße 2, D-90431 Nürnberg
Diretiva 2011/65/UE RoHS
Signatário autorizado e titular do ficheiro técnico

Eric Capotummino
Group Quality Director                                        
Data: 01/09/2020

Kingfisher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E 1011 VM Amsterdam 
The Netherlands







Manufacturer,Fabricant,Producent,Producător,Fabricante:

UK Manufacturer:
Kingfisher International Products Limited

3 Sheldon Square, London, W2 6PX
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www.kingfisher.com/products

EU Manufacturer:
Kingfisher International Products B.V.

Rapenburgerstraat 175E
1011 VM Amsterdam

The Netherlands
www.kingfisher.com/products

EN
www.diy.com
www.screwfix.com
www.screwfix.ie

To view instruction manuals online, visit www.kingfisher.
com/products

FR www.castorama.fr
www.bricodepot.com

Pour consulter les manuels d’instructions en ligne, 
rendez-vous sur le site www.kingfisher.com/products

PL www.castorama.pl Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online, odwiedź 
stronę www.kingfisher.com/products

ES www.bricodepot.es Para consultar los manuales de instrucciones en línea, 
visite www.kingfisher.com/products

PT www.bricodepot.pt Para consultar manuais de instruções online, visite www.
kingfisher.com/products

RO www.bricodepot.ro Pentru a consulta manualele de instrucţiuni online, 
vizitaţi www.kingfisher.com/products

TR www.koctas.com.tr Kullanım kılavuzuna internet üzerinden ulaşmak için 
www.kingfisher.com/products adresini ziyaret edin


